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Les télémètres Leupold RX-1200i 6x22mm fonctionnent avec un laser de classe 1 FDA à 
sécurité oculaire. En dehors des États-Unis, la CEI, l’organe directeur régissant les produits 
laser, a classé les télémètres RX-1200i en tant qu’appareils de classe 3R. Il est toutefois 
important de tenir compte de certaines précautions :

•	 Ne pas appuyer sur le bouton POWER tout en visant un œil humain ou tout en regardant 
dans le dispositif optique du côté objectif 

•	 Ne pas laisser le RX-1200i à la portée des petits enfants

•	 Ne pas démonter le produit car il a un dispositif d’auto-protection dans le module 
électronique de contrôle et peut causer une décharge électrique

•	 Ne pas essayer d’utiliser une source d’alimentation autre qu’une pile CR2 (ou équivalent) ; 
le RX -1200i est conçu pour empêcher les accès à toute source d’alimentation extérieure

Précautions de sécurité et d’utilisation

CLASS 3R LASER PRODUCT INVISIBLE LASER RADIATION
AVOID DIRECT EXPOSURE   This product complies with IEC 60825-1 
2007-03 Ed 2.0 and Complies with FDA performance standards for laser 
products except for deviations pursuant to Laser Notice No. 50, 
Dated June 24. 2007.
Po:< 5.14mW. λ :895nm-915nm. T:20ns.
LEUPOLD & STEVENS, Inc,
14400 NW Greenbrier Parkway, Beaverton, OR  97006 
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PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ  
ET D’UTILISATION (SUITE)

•	 S’assurer que le faisceau laser ne frappe pas des surfaces fortement réfléchissantes.

•	 Lire ce manuel d’instructions dans son intégralité avant d’utiliser ce télémètre. Toute 
utilisation du produit autre que celle spécifiée par le fabricant peut altérer la protection 
fournie par l’équipement.

•	 Attention : L’utilisation des commandes, les réglages, l’exécution de procédures 
autres que spécifiées aux présentes peuvent donner lieu à une exposition dangereuse 
à des radiations.

•	 Lorsque vous voyez cet affichage dans l’oculaire, sachez que le produit est actif et émet 
un rayon laser invisible, et l’ouverture du laser ne doit pas être dirigée vers qui que ce soit.

(Affichage visible dans l’oculaire)
BAS Display BOW Display LOS Display
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Aperçu rapide des caractéristiques 

du RX-1200i

POWER

BATTERY

MODE

FOCUS

•	 Rayonnement laser : FDA Classe 1 / CEI Classe 3R

•	 Plage de mesure : 5 yards – 1 200 yards

•	 Temps de mesure : Moins de 1 seconde

•	 Extinction automatique après 7 secondes

•	 Alimentation électrique : Pile CR2 ou équivalent

•	 Autonomie de la pile : Au moins 4 000 mesures

•	 Le RX-1200i est étanche
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INDICATEUR D’ÉTAT DE CHARGE DE LA PILE

Pour déterminer le niveau de charge de votre pile, recherchez les indicateurs suivants :

FULL – Une barre de pile pleine indique que votre pile est ou est presque à sa 
capacité maximale. 
HALF – Une barre à demi-pleine indique que votre pile est à la moitié de sa capacité. 
LOW – La pile est presque à la fin de son autonomie et doit être remplacée. 
NO POWER – Si la barre de pile est vide, et s’il n’y a pas de données affichées au-dessus de 
la barre, votre pile est à plat et vous devez la remplacer. La barre d’état de la pile va clignoter 
et l’unité va s’éteindre comme il n’y a plus de courant.

MESURE DE DISTANCE AVEC LE RX-1200i

Mesurer une distance avec le RX-1200i est une opération très simple :

1.	 Visez l’objet qui vous intéresse par le monoculaire.

2.	 Appuyez sur le bouton POWER pour mettre l’unité en marche.

3.	 Alignez le réticule avec l’objet visé.

4.	 Appuyez de nouveau sur le bouton POWER – ceci va activer le laser.

5.	 Lisez la distance indiquée dans le champ d’image.
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MESURE CONTINUE D’UNE CIBLE EN MOUVEMENT / 
MODE SCAN : 
Suivez les instructions pour « Mesurer la distance... » comme expliqué précédemment.

•	 Une fois la cible mesurée, maintenez le bouton POWER appuyé et suivez l’objet qui se déplace.

•	 �La distance sera automatiquement mise à jour tant que le bouton POWER est maintenu appuyé.

•	 �Cette procédure peut aussi être utilisée pour obtenir la distance de plusieurs animaux ou 
objets, faites simplement passer le réticule d’une cible à une autre tout en maintenant le 
bouton POWER appuyé.

EFFACER LA DERNIÈRE DISTANCE MESURÉE : 
La dernière lecture de distance faite n’a pas besoin d’être effacée avant de lire la 
distance d’un autre objet. Pour cette raison il n’y a pas de bouton de réinitialisation. 
Visez simplement le nouvel objet en utilisant le réticule, maintenez appuyé le bouton 
POWER jusqu’à ce que la nouvelle distance mesurée soit affichée.

La précision de tous les télémètres Leupold de la série RX‑1200i est de ± 0,5 yard/mètre 
à des distances inférieures à 125 yards/mètres alors que la précision au-delà de 125 yards/
mètres est de +/- 3 yards. La portée maximum de l’unité dépend de la réflectivité de la cible 
et des conditions atmosphériques.  
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Le tableau suivant liste les portées du RX‑1200i sous différentes conditions :

La texture de la surface, la couleur, la taille et la forme de la cible sont autant de 
facteurs qui influent sur la réflectivité, laquelle a une incidence sur la portée maximale 
de l’instrument. En règle générale, les cibles de couleurs vives sont beaucoup plus 
réfléchissantes que les cibles sombres. Les peaux de gibier brun-clair sont les plus 
réfléchissantes (et ceci fournit une lecture plus sûre) qu’un toit noir. Une surface brillante 
est plus réfléchissante qu’une surface terne. Plus une cible est petite, plus il est difficile 
d’évaluer sa portée. Les conditions de luminosité, la brume, le brouillard, la pluie et autres 
conditions ambiantes peuvent influer sur les performances d’évaluation de la portée. Tout 
facteur de détérioration de la clarté de l’air contribue à réduire la portée efficace maximale. 
Le soleil rayonne de l’énergie infrarouge pouvant compromettre la performance de mesure 
en conditions lumineuses ou en visant vers le soleil.

DISTANCE DE PORTÉE TYPIQUE
CONDITION Yards Mètres
Cible réfléchissante
Arbres
Cerfs
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Le RX-1200i TBR propose une variété de modes utiles pour adapter les performances 
aux différentes conditions rencontrées sur le terrain. Les caractéristiques du modèle sont 
décrites aux pages suivantes.

Spécifications

RX-1200i TBR
Grossissement x 6
Inclinomètre Oui
TBR (Portée balistique réelle) Oui
Affichage OLED lumineux Oui
Dernier mode cible Oui
Distance de la ligne de visée (LOS) Oui
Mode Yards / Meters (Mètres) Oui
Mode balayage Oui
Autonomie de la pile >4 000 déclenchements
Poids 7,8 oz 
Dimensions (pouces) 3,8 x 2,8 x 1,3
Indicateur d’état de batterie Oui
Garantie 2 ans
Étanchéité Oui
Longueur d’onde 895-915nm
Divergence du faisceau 1,31 mrad
Durée de l’impulsion 20 ns
Puissance <5,14 mW
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QUICK SET MENU™

Utilisation

*Écran illustré avec tous les modes possibles visibles
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Pour lancer le mode paramétrage du télémètre, appuyez sur le bouton POWER pour 
activer l’unité, puis maintenez appuyé le bouton MODE pour accéder au Quick Set Menu™. 

Pour régler une fonction, appuyez et relâchez le bouton MODE jusqu’à ce que cette 
fonction clignote, puis utilisez le bouton POWER pour modifier le réglage. Si c’est 
la dernière fonction à modifier, vous pouvez laisser le télémètre à l’arrêt pendant 
20 secondes, ce qui causera une extinction automatique avec toutes les sélections 
enregistrées. Si vous devez régler d’autres fonctions, appuyez simplement sur MODE pour 
continuer sur le Quick Set Menu. Une pression maintenue pendant au moins 1 secondes 
à tout moment sur le bouton MODE permet de quitter le Quick Set Menu, d’enregistrer 
toutes les modifications effectuées précédemment et de préparer le télémètre pour une 
utilisation immédiate.

Pour réinitialiser votre RX-1200i aux paramètres d’usine, appuyez sur POWER pour 
activer le télémètre, maintenez le bouton MODE enfoncé puis maintenez le bouton 
POWER enfoncé. Un minuteur à rebours de 10 secondes apparaîtra, la réinitialisation aux 
paramètres d’usine se fera quand 0 aura été atteint.

Note : L’activation de certains modes désactive d’autres modes. Par exemple, l’activation du mode 
yards désactivera automatiquement le mode mètres.



12
FONCTION 1 : TBR, BOW OU LOS  
Pour activer TBR, BOW ou LOS, activez le RX-1200i en appuyant sur le bouton POWER 
puis appuyez sur le bouton MODE et relâchez-le pour accéder au menu. Pendant que 
« Out Put » est affiché, appuyez et relâchez le bouton POWER pour faire une rotation entre 
les modes TBR_BOW et LOS. Une fois que le mode voulu est affiché, appuyez et relâchez 
le bouton MODE. 
Le résultat de l’inclinomètre est affiché à côté de l’indicateur d’état de la pile.

TBR POUR UTILSATEURS DE FUSIL  
TBR calcule la portée horizontale équivalente (portée de tir horizontal) à partir de laquelle 
vous pouvez déterminer la visée correcte pour les conditions. Par exemple, si vous 
tirez avec un calibre 270, une balle de 130 grains à 3 050 pieds par seconde avec une 
inclinaison de jusqu’à 30° à 400 yards en ligne de visée directe, le résultat TBR sera 
367 yards. La première étape pour utiliser TBR est de s’entrainer, s’entrainer, s’entrainer. 
Chaque fois que vous tenez une arme à feu ou un arc, vous êtes, en fin de compte, 
responsable de votre projectile.
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Pour les utilisateurs de fusil, des informations de réglage de lunette ou de visée plus 
haut ou plus bas que la cible peuvent aussi être affichées. Les réglages disponibles 
sont les suivants : BAS produit la portée horizontale équivalente, HOLD affiche les 
pouces ou les centimètres de visée plus haut que le point d’impact voulu, MIL affiche 
le nombre de milliradians de visée plus haut que le point d’impact voulu et MOA affiche 
les minutes de correction angulaire. Pour le réglage des fusils, TBR est efficace jusqu’à 
800 yards pour la plupart des cartouches.  
 
Pour les utilisateurs de fusil, le mode TBR comprend cinq fonctions : 
BAS, HOLD, MIL, MOA et TRIG. L’un de ces modes doit être 
sélectionné. Pour sélectionner la fonction voulue, faites une rotation 
dans l’affichage jusqu’à arriver à TBR (activez si nécessaire). 
Pendant que l’icône TBR est sélectionnée et que le mot « SEt » 
est affiché dans l’affichage supérieur, un appui répété sur le bouton 
POWER va faire défiler BAS, HOLD, MIL, MOA et TRG respectivement, appuyez sur 
MODE quand la fonction voulue est affichée. Pour les informations concernant les 
réglages du mode BOW, veuillez voir la page 16.
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BAS affiche la portée horizontale équivalente basée sur le groupe 
balistique et vous choisirez la distance de visée dans un mode 
ultérieur. C’est la portée que vous utiliserez en tirant, plutôt que la 
distance de ligne de visée qui peut comporter de grosses erreurs selon 
l’angle de tir. Les lectures seront affichées avec la portée horizontale 
équivalente dans la partie inférieure de l’affichage. 

HOLD affichera à la mesure appropriée du point de visée à utiliser selon 
sur le groupe balistique et vous choisirez la distance de visée dans un 
mode ultérieur. L’affichage supérieure montre la distance en ligne droite 
de la cible. L’affichage inférieur va montrer brièvement si vous devez 
viser plus haut ou plus bas, puis le nombre approprié de pouces ou de 
centimètres à viser plus haut ou plus bas. Dans l’exemple à droite, la 
distance de visée est de 484 yards et l’affichage inférieur indique que 
vous devez viser 51,4 pouces plus haut que le point d’impact voulu. Si le 
RX-1200i est réglé pour mesurer en mètres, la mesure du point de visée 
appropriée sera affichée en centimètres.
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MIL affichera la mesure du point de visée appropriée en milliradians à 
utiliser selon le groupe balistique et vous choisirez la distance de visée 
dans un mode ultérieur. L’affichage supérieure montre la distance en 
ligne droite de la cible. L’affichage inférieur va montrer brièvement si 
vous devez viser plus haut ou plus bas puis le nombre approprié de 
milliradians à viser plus haut ou plus bas. Dans l’exemple à droite, la 
distance de visée est de 484 yards et l’affichage inférieur indique que 
vous devez viser 2,9 milliradians plus haut que le point d’impact voulu. 
Les valeurs du point de visée seront affichées en milliradians pour le 
mode yards ou le mode mètres.

Le mode MOA affiche l’ajustage en minutes d’angle basé sur le groupe 
balistique et vous choisirez la distance de visée dans un mode ultérieur. 
L’affichage supérieure montre la distance en ligne droite de la cible. 
L’affichage inférieur indique brièvement si vous devez faire tourner le 
bouton de la lunette pour viser plus haut ou plus bas puis le nombre 
approprié de minutes d’angle. Dans l’exemple à droite, la distance de 
visée est de 484 yards et l’affichage inférieur indique que vous devez 
viser 10,1 MOA plus haut pour tenir compte de la chute de la balle. 
Les corrections de lunette seront affichées en MOA pour le mode yards 
ou le mode mètres. 
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TRIG, une fonction incluse pour aider les techniciens et les sportifs, affiche la portée 
horizontale vraie et la portée verticale vraie calculées par trigonométrie en utilisant 
l’angle et la distance de visée. Les lectures de distance de visée 
(LOS) seront affichée dans la partie inférieure de l’affichage. 
L’affichage supérieur montrera brièvement la distance horizontale 
vraie (cosinus) puis la valeur absolue de la distance verticale 
vraie (sinus). Vous êtes-vous jamais demandé si cet arbre incliné 
s’abattrait sur votre maison ou votre tente s’il tombait? Mesurez 
la hauteur en obtenant la distance verticale vraie puis mesurez la 
distance de votre maison ou tente à l’arbre. 

BOW (RX-1200i TBR) 
Une fois activé, ce mode fonctionne avec TBR pour donner la portée horizontale 
équivalente (portée de tir horizontal) pour les flèches. La portée affichée représente 
la distance horizontale par rapport à la cible équivalente de façon balistique si la 
cible est à 125 yards ou moins. Si la cible se situe à une portée plus 
grande 125 yards (114 mètres), l’icône LOS clignotera pendant que 
BOW sera affiché et la distance résultante ne sera que la distance 
de visée seulement.  
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De façon plus importante, utiliser efficacement BOW signifie s’entrainer, s’entrainer, 
s’entrainer. Chaque fois que vous tenez une arme à feu ou un arc, vous êtes, en fin de 
compte, responsable de votre projectile. 

LIGNE DE VISÉE  
Une fois activé, ce mode donne une distance en ligne droite à la 
cible sans tenir compte de l’angle de tir ou de balistique spécifique. 
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FONCTION 2 : SEPT GROUPES BALISTIQUES DE FUSILS  
TBR comprend les réglages balistiques pour sept groupes de cartouches affichés comme A, B, C, 
AB, AC, BC, et ABC, spécialement conçus pour les quatre fonctions de TBR. Par exemple, si votre 
type de cartouche est dans le groupe A, la lecture affichée tiendra compte de l’angle de tir et donnera 
la distance correcte pour le point de visée (voir le tableau suivant). Vous devez choisir l’un des sept 
groupes selon votre cartouche et les informations balistiques. Les groupes TBR de performance 
organisent les performances d’une façon donnant généralement moins de 2,5 pouces (1/2 minute 
d’angle) d’erreur en visant à 500 yards. Le tableau de cartouches montre un assortiment courant de 
charges d’usine organisées en groupes de performance TBR. Si vous tirez une balle correspondant à 
l’un des choix fournis dans le tableau, vous pouvez utiliser ce groupe de cartouche en toute confiance.
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GROUPES DE PERFORMANCE TBR : TABLEAU DE CARTOUCHES
Groupe 

TBR
Distance  
de visée Nom de cartouche Poids de balle  

(grains)
Vitesse initiale  

(pieds par seconde)

300  
yards

.270 Weatherby Magnum
Lazzeroni 7.21 Firebird
.30-.378 Weatherby
.30-.378 Weatherby
.300 Weatherby Magnum

300  
yards

.240 Weatherby

.240 Weatherby

.270 Weatherby Magnum

.270 Weatherby Magnum

.270 Winchester Short Magnum
7mm Shooting Times Westerner
7mm Shooting Times Westerner
7mm Weatherby Magnum
7mm Weatherby Magnum
7mm Winchester Short Magnum
.300 Remington Ultra Magnum
.300 Remington Ultra Magnum
.300 Weatherby Magnum
.300 Winchester Magnum
.300 Winchester Magnum
.300 Winchester Short Magnum
.300 Winchester Short Magnum
.338 Remington Ultra Magnum

200  
yards

.204 Ruger

.204 Ruger

.22-250 Remington

.223 Remington
suite à la page suivante
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GROUPES DE PERFORMANCE TBR : TABLEAU DE CARTOUCHES
Groupe 

TBR
Distance  
de visée Nom de cartouche Poids de balle  

(grains)
Vitesse initiale  

(pieds par seconde)

200  
yards

.223 Winchester Super Short Magnum

.223 Winchester Super Short Magnum

.243 Winchester Super Short Magnum

.243 Winchester Super Short Magnum

.25 Winchester Super Short Magnum

.25-06 Remington

.25-06 Remington

.260 Remington

.270 Winchester

.270 Winchester

.270 Winchester Short Magnum
7mm Winchester Short Magnum
.280 Remington
.280 Remington

200  
yards

.243 Winchester

.243 Winchester
7mm-08
7mm-08
.338 Remington Ultra Magnum
.338 Winchester Magnum

200  
yards

.25 Winchester Super Short Magnum

.260 Remington
6.5x55mm Swedish
7mm Remington Magnum
.280 Remington
.300 H&H Magnum
.300 Weatherby Magnum
.30-06 Springfield

suite à la page suivante
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GROUPES DE PERFORMANCE TBR : TABLEAU DE CARTOUCHES
Groupe 

TBR
Distance  
de visée Nom de cartouche Poids de balle  

(grains)
Vitesse initiale  

(pieds par seconde)

200  
yards

.30-06 Springfield

.308 Winchester

.308 Winchester

.338 Winchester Magnum

.338 Winchester Magnum

.378 Weatherby Magnum

.460 Weatherby Magnum
200 yards .378 Weatherby Magnum

200  
yards

.223 Remington 64 3020

.378 Weatherby Magnum 300 2920

Pour une charge autre que celle d’usine ou toute autre charge unique non indiquée dans 
la liste ci-dessus, le tableau de la page suivante donne une directive pour choisir le groupe 
TBR de performance approprié. Vérifiez la performance balistique de votre balle en 
consultant votre manuel de recharge, un logiciel de balistique ou en consultant la littérature 
ou les sites web indiqués par votre fabricant. Vous pouvez aussi visiter le site web de 
Leupold à www.leupold.com pour plus d’aide pour choisir votre groupe.  
Si vous avez vos données de performance balistique, choisissez votre groupe de 
performance du tableau de la page suivante selon la trajectoire de la balle à 500 yards. 
Assurez-vous de ne pas confondre trajectoire de balle et chute de la balle. La trajectoire 
de balle est liée à votre distance de visée alors que la chute de balle n’est liée qu’à la chute 
totale de la balle quelque soit la portée de visée. 
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TABLEAU DE SÉLECTION DE GROUPE DE PERFORMANCE TBR  
POUR LE MEILLEUR AJUSTEMENT JUSQU’À 500 YARDS

Groupe 
TBR Trajectoire de la balle 500 yards Portée  

de visée
Moins de -20 pouces de la hauteur de trajectoire 300 yards
-20 à -25 pouces 300 yards
-35 à -41pouces* 200 yards
-41 à -42,5 pouces 200 yards
-42,5 à -49,5 pouces 200 yards
-49,5 à 52 pouces 200 yards
Plus de -52 pouces de hauteur de trajectoire (si la hauteur d trajectoire est plus de 64 pouces la 
performance sera réduite de la différence) 200 yards

*��Si la trajectoire en hauteur de votre balle est inférieure à -20 pouces à 500 yards avec une lunette réglée pour 300 yards et si vous choisissez groupe 
A ou B. En alternative vous pouvez utiliser le groupe C avec une visée réglée pour 200 yards, mais le TBR sera moins précis à très longue portée.

Pour activer le groupe balistique approprié, TBR doit être activé et vous 
devez choisir entre BAs, HOLD, MIL ou MOA. Une fois que cette action 
a été effectuée, Un appui sur le bouton MODE vous permettra de 
sélectionner le groupe balistique approprié. GRP (Groupe) apparaitra 
dans l’affichage supérieur et le groupe balistique courant sera affiché 
dans l’affichage inférieur. Appuyez de façon répétée sur le bouton POWER 
pour faire défiler les groupes balistiques disponibles. Appuyez sur le bouton MODE pour 
enregistrer la sélection.

Sélection du groupe Extreme Long Range — Si vous voulez viser des petits animaux ou 
des cibles au-delà de 500 yards, choisir votre groupe sur la performance à 800 yards 
fournira un meilleur appariement de performance sur toute cette plage de travail. 
Sélectionnez votre groupe pour tir à très longue portée à partir du tableau ci-dessous.



23

SOUVENEZ-VOUS : Connaître votre trajectoire de balle théorique à longues portées ne vous autorise 
pas tirer au-delà des portées auxquelles vous vous êtes entrainé, surtout sur du gibier ou sur des endroits où 
des coups perdus peuvent atteindre des cibles involontaires. Il est de votre responsabilité de maîtriser parfaitement la 
performance de votre arme à feu et d’être entièrement responsable de votre projectile. Le télémètre numérique à laser 
RX-1200i peut servir le mieux comme outil pour apprendre la performance durant l’entraînement à portée sûre pour 
que vous soyez prêt pour ce tir critique.

TABLEAU DE SÉLECTION DE GROUPE DE PERFORMANCE TBR  
POUR LE MEILLEUR AJUSTEMENT JUSQU’À 800 YARDS

Groupe 
TBR Trajectoire de balle 800 yards Portée  

de visée
Moins de -96 pouces de la hauteur de trajectoire 300 yards
-96 à -120 pouces 300 yards
-139 à -164 pouces** 200 yards
-164 à -189 pouces 200 yards
-189 à -212 pouces 200 yards
-212 à -236 pouces 200 yards
Plus de -236 pouces de hauteur de trajectoire (si la hauteur d trajectoire est supérieure à 
250 pouces, la performance sera réduite de la différence) 200 yards

**��Si la trajectoire en hauteur de votre balle est inférieure à -139 pouces à 800 yards avec une lunette réglée pour 300 yards et si vous choisissez 
groupe A ou B. En alternative vous pouvez utiliser le groupe C avec une visée réglée pour 200 yards, mais le TBR sera moins précis à très 
longue portée.
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FONCTION 3 : INTENSITÉ DE L’AFFICHAGE 
Ce mode est utilisé pour ajuster la luminosité de l’affichage pour 
l’adapter aux conditions courantes. Votre RX-1200i a trois valeurs 
de réglage d’intensité: high, medium et low.

Naviguez dans le Quick Set Menu en appuyant et relâchant le 
bouton MODE jusqu’à ce que « DISP » soit visible sur l’affichage 
inférieur. Appuyez et relâchez le bouton POWER pour basculer entre high, medium et low. 
Appuyez sur le bouton MODE pour enregistrer la sélection.

FONCTION 4 : UNIT OUTPUT  
Ce mode est utilisé pour choisir entre yards et mètres comme 
unité préférée de mesure. Pour choisir entre yards et mètres, 
naviguez dans le Quick Set Menu en appuyant et relâchant le 
bouton MODE jusqu’à ce que « Unit » soit visible sur l’affichage 
inférieur. Appuyez et relâchez le bouton POWER pour alterner 
entre yards et meters. Appuyez sur le bouton MODE pour enregistrer la sélection.

Units set to Yards (YD)
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FONCTION 5 : LAST TARGET MODE  
Ce mode est utilisé pour afficher la distance de l’objet le plus éloigné 
quand il est possible de lire plus d’un objet. Plusieurs objets vont 
souvent donner une distance moyenne. Last Target Mode assure une 
lecture précise sur l’objet le plus éloigné.

Pour activer Last Target Mode, naviguez dans le Quick Set Menu  
en appuyant et relâchant le bouton MODE jusqu’à ce que l’îcone Last 
target apparaisse dans la partie supérieure de l’affichage. Appuyez 
et relâchez le bouton POWER pour activer/désactiver Last Target. 
Appuyez sur MODE pour enregistrer la sélection.

Last Target ON

Last Target OFF
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FONCTION 6 : 3 RÉTICULES SÉLECTIONNABLES 
Ce mode vous permet de choisir l’un des 3 réticules pré-chargés comme premier point 
de visée pour le télémètre numérique à laser RX-1200i. Pour sélectionner un réticule, 
appuyez et relâchez le bouton MODE jusqu’à ce que le réticule courant clignote. Appuyez 
et relâchez le bouton POWER pour faire défiler les réticules disponibles, puis appuyez sur 
le bouton mode quand le réticule préféré est montré. Le choix de réticules est le suivant :

Plus Point™ : Idéal pour les 
petits animaux et autres petites 
cibles. Le petit centre ouvert 
évite le masquage des cibles 
très petites ou éloignées.

Duplex® : Réticule familier aux tireurs avec lunette de visée, attire l’oeil 
vers le centre, facile à voir, ne couvre pas la cible au centre où la visée 
est la plus critique.
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Nettoyage / Entretien
Soufflez sur la poussière ou les débris déposés sur les lentilles ou utilisez un pinceau à 
lentille souple (comme celui se trouvant sur le Leupold LensPen). Pour éliminer les traces 
de doigts, les taches d’eau ou les tâches plus difficiles à enlever, utilisez un chiffon en 
coton doux ou l’embout nettoyeur du Leupold LensPen. Un tissu optique imbibé de liquide 
nettoyant pour lentilles peut être utilisé pour éliminer les traces plus tenaces. Appliquez 
toujours le liquide nettoyant sur le tissu de nettoyage, jamais directement sur la lentille.

Pour insérer une nouvelle pile, retirez le couvercle du compartiment à piles (indiqué dans 
le diagramme à la page 7) et retirez la pile déchargée. Insérez une nouvelle pile CR-2 dans 
le compartiment à piles, en glissant la borne négative en premier. Fermez le couvercle du 
compartiment à piles.

Pour la mise au point du télémètre numérique à laser, tournez l’oculaire vers la gauche 
ou la droite (vous sentirez et entendrez le cliquettement de la dioptre, indiquant qu’un 
changement de mise au point a été effectué) jusqu’à ce que vous obteniez une mise au 
point nette.

Le RX-1200i est étanche.

Le RX-1200i est équipé d’une lanière et d’un clip à lanière pour plus de sécurité sur le 
terrain. Le télémètre est aussi fourni avec un petit supplément d’instructions dans la 
pochette intérieure de la boite incluse.
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Garantie / Réparation

Garantie de deux ans de Leupold Golden Ring Electronic Limited

Cette garantie couvre tous les défauts de matériels et de fabrication des composants 
électroniques des lunettes de visée éclairées/viseurs, torches, composants de torche, 
télémètres RX, télémètres GX, télémètres PinCaddie, caméras RCX et télémètre Vendetta 
pour le tir à l’arc. Cette garantie dure deux ans à compter de la date d’achat. Si durant cette 
période de deux ans, on constate que ces produits comportent des défauts de matériels ou 
de fabrication, Leupold en effectuera la réparation, ou si cela n’est pas possible, procédera 
au remplacement du produit ou au remboursement du prix d’achat, à votre préférence, 
sans frais. 

Pour les exclusions de la garantie visitez Leupold.com

PAR TRANSPORTEUR / COLIS :

Leupold Product Service 
14400 NW Greenbrier Parkway 
Beaverton, OR 97006-5791 USA

PAR SERVICE POSTAL :

Leupold Product Service 
P.O. Box 688 
Beaverton, OR 97075-0688 USA

En cas de nécessité de service ou de réparation, veuillez contacter le Service des produits 
Leupold aux adresses suivantes :
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Pour toute question concernant les produits, veuillez consulter le site 
Internet de Leupold à :  
www.leupold.com, ou composez le (503) 526-1400 ou  
(800) LEUPOLD (538-7653).

LEUPOLD, GOLDEN RING, MARK 4, le dessin Golden Ring, le dessin du réticule circle-L et les diverses marques citées sont 
des marques déposées de Leupold & Stevens, Inc. Toutes les marques, y compris les logos d’entreprise et emblèmes, sont 
soumis aux droits de Leupold et ne peuvent pas être utilisés en lien avec tout produit ou service autres que ceux de Leupold, ou 
de quelque façon qui déprécie ou discrédite Leupold, ou d’une manière susceptible de prêter à confusion.

Certaines autres marques commerciales utilisées en lien avec les produits et services Leupold sont la propriété de leurs 
propriétaires respectifs, et sont utilisées sous autorisation. BOONE AND CROCKETT CLUB et BOONE AND CROCKETT sont 
des marques déposées de Boone and Crockett Club. NWTF est une marque déposée de la National Wild Turkey Federation. 
QDMA et QUALITY DEER MANAGEMENT sont des marques ou des marques déposées de la Quality Deer Management 
Association. RMEF et ROCKY MOUNTAIN ELK FOUNDATION sont des marques déposées de la Rocky Mountain Elk 
Foundation. ADVANTAGE TIMBER et ADVANTAGE TIMBER HD sont des marques commerciales ou des marques déposées de 
Jordan Outdoor enterprises Ltd. MOSSY OAK BREAK-UP, MOSSY OAK BRUSH, MOSSY OAK OBSESSION, et  MOSSY OAK 
TREESTAND sont des marques commerciales ou des marques déposées de HAAS Outdoors, Inc. A.R.M.S est une marque 
déposée de Atlantic Research Marketing Systems, Inc. Le dispositif ARD (dispositif anti-reflets) est fabriqué par Tenebraex Corp. 
sous le nom KillFlash qui est une marque déposée de Tenebraex Corp.

Nous nous réservons le droit d’apporter des modifications à la conception et / ou aux matériaux sans avis préalable.

Copyright © 2014 Leupold & Stevens, Inc. Tous droits réservés.
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